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４年生 学年通信 

ＮＯ．15 

令和８年 3月 24 日 

 

昨年４月の始業式から約１年が過ぎようとしています。子どもたちはこの１年間、さまざまな場面で積

極的に行動する姿が見られました。また、仲間を大切にし、相手を思いやる行動も多く見られました。４月か

らは５年生になります。新６年生と協力して、岩西小学校をさらによい学校にしてほしいと思います。 

保護者の皆様には、日頃の教育活動におきまして、ご理解とご協力をいただき、ありがとうございま

した。これからも引き続きよろしくお願いいたします。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ポジティブ

◆始業式 ４月９日（木） 

〇通学班で、いつも通り登校 

〇持ち物 □ランドセル（新しい教科書を配ります）  □筆記用具 

     □連絡袋                 □うわぐつ 

□体育館シューズ             □防災頭巾 

□ぞうきん２枚（記名不要）        □ブラインドファイル（青） 

〇登校後 

（１） 中校舎昇降口に新しいクラスの名簿が貼ってあるので、クラスと名簿番号を確認する 

（２） 自分のクラスのくつ箱に靴を入れる 

（３） 新しい教室（中校舎２階）で、静かに待つ 

（４） 先生の指示で、体育館へ移動する 

〇１１：４０頃 通学団下校 

◆お願い◆ 
○道具箱や習字道具、絵の具セット、リコーダーな

どを持ち帰ります。不足している物は補充し、壊

れているものは直してください。筆やすずりなど

の洗えるものはきれいに洗ってください。 

○赤白帽子や上靴・体育館シューズを洗ったり、

サイズの確認や記名をしたりしてください。 

○学年は５年に直しておいてください。 

○以下の物は学校で保管します。 

探検バック、地図帳、図書カード、掲示用ホル

ダー、習字ホルダー、英語の名札、スケッチペ

ン、名前マグネット、キャリアパスポート 

○５年生で使うノートは、4年生とはマスや行が

変わる可能性があります。5年生の担任の先生

の話を聞いてから用意してください。 

○「令和８年度版ほの国こどもパスポート」を

配付しました。来年度からパスポートがデジ

タルで使えるようになります。紙で利用する

場合は、切り取ってお使いください。 

＜４月の主な予定＞ 
８日（水）入学式 

９日（木）始業式 ３時間授業 

通学団下校（１１：４０頃） 

１０日（金）３時間授業 通学団会 

      通学団下校（１１：４０頃） 

１３日（月）３時間授業 避難訓練 

 学年下校（１１：４０頃） 

１４日（火）退任式 弁当の日 ５時間授業 

１５：００頃学年下校 

１５日（水）給食開始（２～６年） ５時間授業 

１６日（木）委員会 

２３日（木）５時間授業 クラブ決め 

２４日（金）授業参観 野外教育活動説明会 

      PTA 総会（紙面） 

２７日（月）５時間授業 

２９日（水）昭和の日 

３０日（木）５時間授業 
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ポジティブ

◆Cerimônia de Início das aulas  Dia 9 de abril (qui) 始業式 ４月９日（木） 
〇Vir normalmente a escola com o grupo 通学班で、いつも通り登校 
〇O que trazer 持ち物 □Randoseru (distribuiremos os livros novos)ランドセル（新しい教科書を配ります）   

□Estojo 筆記用具  □Pasta de recados 連絡袋 □Sapatilha うわぐつ    

□Sapatilha do ginásio esportivo 体育館シューズ   □Touca de prevenção de desastres 防災頭巾 
□2 panos de chão (sem nome) ぞうきん２枚（記名不要）  □Pasta azul ブラインドファイル（青） 

〇Depois que chegar a escola 登校後 
（１） Na entrada do prédio central estará a lista da nova sala, portanto verificar a sala e o número de 

chamada. 中校舎昇降口に新しいクラスの名簿が貼ってあるので、クラスと名簿番号を確認する 
（２） Colocar o sapato na sapateira da sua turma 自分のクラスのくつ箱に靴を入れる 
（３） Esperar em silêncio na nova sala de aula (2º andar do prédio central) 新しい教室（中校舎２階）で、静かに

待つ 

（４） Ir para o ginásio de esportes depois da ordem do professor 先生の指示で、体育館へ移動する 
〇Sairão em grupo as 11:40 aprox. １１：４０頃 通学団下校 

◆Pedidos お願い◆ 
○Levarão embora a caixa de materiais. kit caligrafia, kit 

pintura e flauta. Repor o que estiver faltando, arrumar o 
que estiver quebrado. Os materiais como o pincel e a 
caixinha de tinta que podem ser lavados pedimos que 
lavem bem. 道具箱や習字道具、絵の具セット、リコーダーなどを持ち帰りま

す。不足している物は補充し、壊れているものは直してください。筆やすずりなどの洗

えるものはきれいに洗ってください。 
○Pedimos que lavem o chapéu vermelho e branco, 

sapatilha e sapatilha do ginásio esportivo e verifiquem o 
tamanho e o nome. 赤白帽子や上靴・体育館シューズを洗ったり、サイ

ズの確認や記名をしたりしてください。 

○Pedimos que mudem tudo para 5ª série. 学年は５年に直して

おいてください。 

○Os materiais abaixo ficarão guardados na escola.以下の物

は学校で保管します。 
Prancheta de exploração, livro de mapas, cartão da 
biblioteca, pasta de exposição, pasta de caligrafia, 
crachá de inglês, caneta de esboço, nome com imã e 
pasta azul. 探検バック、地図帳、図書カード、掲示用ホルダー、習字ホルダ

ー、英語の名札、スケッチペン、名前マグネット、キャリアパスポート 
○Os cadernos que usarão na 5ª série será com 

quantidade diferente de linhas, portanto pedimos que 
ouçam bem a explicação do professor antes de 
comprar novo.５年生で使うノートは、4 年生とはマスや行が変わる可能性が

あります。5 年生の担任の先生の話を聞いてから用意してください。 
○Distribuímos o [Passaporte Honokuni Kodomo do ano 

letivo 2026]. A partir do ano letivo que vem poderá 
usar passaporte digital. Caso prefira em papel, 
pedimos que recorte o cartão. 「令和８年度版ほの国こどもパス

ポート」を配付しました。来年度からパスポートがデジタルで使えるようになり

ます。紙で利用する場合は、切り取ってお使いください。 

＜Principais Programações de 

Abril ４月の主な予定＞ 
Dia 8(qua) Cerimônia de Ingresso Escolar  

８日（水）入学式 

Dia 9(qui) Cerimônia de Início das aulas, dia com 3 
aulas ９日（木）始業式 ３時間授業 

Saída em grupo (aprox. 11:40) 通学団下校（１１：４０頃） 

Dia 10(sex) Dia com 3 aulas Reunião do grupo de 
vinda a escola １０日（金）３時間授業 通学団会 

Saída em grupo (aprox. 11:40) 通学団下校（１１：４０頃） 

Dia 13(seg) Dia com 3 aulas  Treinamento de 
refúgio １３日（月）３時間授業 避難訓練 

Saída por série (aprox. 11:40) 学年下校（１１：４０頃） 

Dia 14(ter) Cerimônia de despedida dos professores 
tranferidos  Dia de BENTOU Dia com 5 aulas １

４日（火）退任式 弁当の日 ５時間授業 

Saída por série aprox. 15:00 １５：００頃学年下校 

Dia 15(qua) 2ª a 6ª série Início da merenda  Dia 
com 5 aulas １５日（水）給食開始（２～６年） ５時間授業 

Dia 16(qui) Reunião da comissão estudantil  
１６日（木）委員会 

Dia 23(qui) Dia com 5 aulas  Escolha de clube  
２３日（木）５時間授業 クラブ決め 

Dia 24(sex) Visita dos pais a sala de aula  Reunião 
explicativa do acampamento   
２４日（金）授業参観 野外教育活動説明会 

 Assembléia geral do PTA (verso) PTA 総会（紙面） 

Dia 27(seg) Dia com 5 aulas ２７日（月）５時間授業 

Dia 29(qua) Feriado ２９日（水）昭和の日 

Dia 30(qui)  Dia com 5 aulas ３０日（木）５時間授業 


